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Više volim da dođem iz tišine
i onda govorim. Da pripremim reč 

brižljivo, kako bi stigla na svoju obalu
klizeći tiho poput čamca,

dok joj brazda misli
ocrtava krivulju.

Rukopis je lepa smrt:

svet postao sjajan širi se
i zauvek zgara jedan svoj kut.

Telo je zatvoreno kao bedem,

kao bunar je uronjen u meso
što ne uspeva da stekne
utisak o sebi.

Njegovi udovi stoje
nemi a slepo i nepomično
u nozi počiva koleno.

Ali u glavi puca
rasvit sveta:

kost se širi, prima
u sebe pogled.

Polako se odvija
strpljivo pretakanje vida,

akvadukt sjajila, ulica
što vodi biće samom sebi.

A na čistini čela
portal trepavice nosi svoj luč.




Ponovo oštrim vrh misli,

kao da se srce pojelo
i znak zamutio.

Oči se troše kao i olovke
i uveče na mozgu ocrtavaju
tek naznačene i nejasne figure.

Predstave titraju i potez postaje nesiguran,

predmeti se skrivaju:

to je kao da pričaju u neprestanim zagonetkama
i kao da svaki pogled
obavezuje um na prevod.

Kratkovidost, dakle, postaje poezija,

morajući da se primakne svetu
kako bi ga odvojila od svetla.

I vreme snosi ovo popuštanje:

kretnje se gube, pozdravi se ne ubiru.

Jedina stvar koja se jasno pokazuje
jeste čudesna poteškoća u gledanju.




Nemam čašu vode
iznad kreveta:

imam ovu beležnicu.

Tu ponekad zapisujem reči u mraku
i dan što sledi nalazi ih
izobličene od svetla i neme.

To su noćni predmeti
stavljeni da se osuše,

što na suncu pucaju
i praskaju. Ostaju rasuti komadi,

uboga keramika sna
što ispunjava stranicu.

To je groblje misli
koje se zbira između mojih ruku.



Odjednom, dok telefoniram,

mešanje zvukova preinači dijalog,

umnoži ga, otvori perspektive
unutar mračnog prostora
sluha.

Vidim sebe okomitog, somnambulnog,

kako se klatim na fugi srodnih
glasova, međusobno povezanih,

zatečenih u doticaju.

Čujem jezik htonske zveri,

užasavajuće pletivo reči, fraza, neman
izobličenu i višeglavu što mene zove
iz dubina.




A da se ovo okretanje u bravi
nikad ne završi?

I da moraš da ostaneš čitav život
ovde vani, okrećući ključ?

Šta ako izgubiš ključ?

Napraviću duplikat svojih ključeva
napraviću duplikat svojih duplikata
ono što potrošim za njihovo umnožavanje
služi da se svakom oduzme njegova vrednost
moj Valerio. U profilu stihova
ja reprodukujem nazupčeni
oblik ključeva.




Kako je tužno naučiti prekasno jedan jezik.

Zatvorili su vrata
a ti si ostao vani s kojim komadom u ruci,

otkinutim. Pitaš čemu služi,

kako funkcioniše, je li dobro postavljen,

ali zalud je saznavati nešto deo po deo. Nedostaje
kalup, pritisak, oganj.

I srećeš samo
reči koje ne poznaješ
ili si već zaboravio.

Bojim se da je nemački izgubio imenice
i glagole koje ja mogu da upamtim.

Možda sam napuklina
koja se u njegovim rečnicima širi.




Stojim pod planinom,

u rudniku, kao sneg bela pruga
u istrganoj, oderanoj steni,

i otamo svaki čas vadim kamen
nevoljno kao da se uvreda
nanosi zidu, iscrpljuje
njegova živa čvrstina.

Činim to zbog pokorice
koja nastaje oksidovanjem površi
dotad zastrte, sklonjene.

Nije u pitanju bol, već ono što bol
navešćuje, neka nova zaštita,

ogoljena koža što obrasta, trava,

koprena što pri abraziji
vaspostavlja se, tetovaža,

dekoracija jedne brazgotine.

Kao da ukras uvek
ožiljak skriva.

To što materija uzrokuje zarazu
ako je dirnete u najskrovitije žilice
odsečena kao tele od majke
kao svinja od sopstvenog srca
što skviči zureći u otkinute udove;

To što takvo razdiranje porađa
istu onu energiju što plamti
kad se društvo cepa, sveti veo hrama i
kraljeva glava pada otrgnuta od tela države
da bi čudotvorac postala rana;

To što je zagrljaj ložišta radijacija
lomača prirode koja se rastače
goloruka pred osmehom prisutnih
da bi ponudila neznatno povećanje
temperature ambijenta;

To što forma svake proizvodnje
znači provalu, cepanje, jedno zbogom
i što je istorija čin sagorevanja
a Zemlja samo nežna gomila građe
ostavljena da se osuši na suncu,

jeste neverovatno, zar ne?

Vestfalska vrata
Jedan oblačan dan, u Mindenu,

u taksiju koji me vozi dok
tražim ove dve reči.

Raspitujem se i niko ne zna
šta znače - tačno kažem -

koje mesto, gde, da li je tvrđava
ili brana. Pa ipak, naziv bode oči
na geografskoj karti, bljeskanje, 

iz gustiša suglasnika, što odašilje
kratke svetleće vokale, kao oružje
čoveka što vreba iz šume.

Odaje se, i ja krećem da ga potražim.

Op-art panorama izlistava se između stabala
i vodenih tokova, dve oznake pokazuju čas
Bizmarkovu kulu, čas Vilhelmov mauzolej,

kip sa levom nogom išaranom
natpisom: “Manuel war da”,

urezanim možda ključem od kuće, tanka
pozlaćena nit na zelenkastoj bronzi,

vijugava linija potpisa, reka
među rekama. Izlazim iz kola, zakoračujem.

Mrtvo lišće, promenljivo svetlo, smrznut vazduh,

probad u iskrenutom gležnju,

ja, čigra što se vrti, ja,

zavrtanj što se odvrće. Samo to.

Pa ipak, ovde je znak, ovde
se guši zemlja,

ovde je by-pass, zid
jednog hidro Berlina, među
vodenim žilama, veštačkim slivovima,

i mir i rat i latinski jezik.

Ništa. I dok hodam šumom pomišljam
na vozača što zbunjeno čeka,

na vozača što zbunjeno čeka
perući u međuvremenu stakla
dok kroz šum koji pravi
ispod komandne table protiče i žubori
reka taksimetra, elisa novca,

ustava, kanal, izliv, otvorena brana, aorta,

hemoragija vremena i dvolisni zalistak,

Vestfalska vrata mog života. 

Zagrljaj
Spavaš kraj mene a ja se povijam
i privijen uz tvoje lice tonem u san
kao što čini fitilj
kad od drugog fitilja prima vatru.

I dva kandila miruju
dok plamen prelazi i san protiče.

Ali dok protiče podrhtava
kotao u podrumima.

Dole gori jedna fosilna priroda,

na dnu, tamo, bukti Preistorija, mrtvi
potonuli treset, uskisli,

plamti u mom radijatoru.

U tamnom oreolu nafte
soba je gnezdo ugrejano
od organskih taloga, 

lomača, otpadnih voda.

A mi, fitilji, dva smo jezika
one jedine paleozojske baklje.

Ležao sam na bolničkom krevetu
sakriven iza paravana.

“Antigone”, “Da”, “Tu si?”, “Da, tu sam”.

Samo pršljenovi, pršljenovi.

I počinju da razgovaraju
dva starca, dva glasa staraca.

Jer i glas stari,

i u zvuku je kost vremena,

u dahu. Šaputali su, dopirao je
iznutra njegov vlastiti odjek,

odjek koji je prethodio izricaju.

Nešto podriveno i dotrajalo,

moždina ispala iz kičme i
isukana kao blistav mač,

kostur-glas pršljen
glasa.

Verski praznici:

Hristovo rođenje

Italu Kalvinu
Ovo šuštanje, zujanje uređaja za
Provetravanje, škljoc bezbrojnih termostatičkih
Ventila, s fazom ili dve faze, ove
Draperije mikrovibracija
[to obavijaju veče ekstremnom
Molekularnom jezom talasâ,

Ova sinusoidna milovanja elektromagnetnim
Pelenama povezima vrpcama, sve ovo zvučno
I lagano klupko impulsâ, brbljivih releja
[umećih senzora, ovo šuplje i pulsirajuće veštačko
Koje je naš svet, koliko,

Koliko se razlikuje od dubokog
Daha, punog, obilnog, životinje
[to lomi laganim zamasima hladni
Blok vazduha iznad jasli?

Pisma čitalaca
Granica između mog života i tuđe smrti
pruža se uz sofu preko puta TV-a,

milosrdno priobalje gde se prima
hleb svakodnevnog užasa.

Pred nepravdom od koje nas je plemeniti
sklonio da bi nam dao da posmatramo
brodolom sa kopna,

biti pravedan predstavlja
tek tričavu monetu
pristojnosti koju polažemo sebi,

trgovcima smisla,

te bogu koji nas je bezbedne
smestio na ovu obalu,

s prave strane televizora.

Kutak za decu:

Uspavanka Gobi
Pustinja duva nad Nebeskim carstvom,

Kineskom caru je hladno.

Da bi ga ugrejali, podanici ga daruju
beskrajnim šalom
od kamena.

Ovaj mu poklon neće pomoći
da zajazi stepski vetar,

ali će barem biti znak na Zemlji,

jedini koji se vidi sa Meseca.

Kutak za decu:

Društvo za pomoć astmatičarima
Nemojte se bojati disanja,

jer ono daje i uzima kao plima i oseka:

pustite ga neka ode slobodno,

ne zatvarajte ga u bunar apnee.

Morate biti milostivi sa disanjem,

kao da je neki nevidljivi jo-jo:

ako sa šumom iščezne i napusti vas,

uvek se sa šumom nepogrešivo vrati.

Pogledaj ovu devojčicu
što uči da čita:

napinje usne, koncentriše se,

izvlači reči jednu za drugom,

peca, a glas joj je kao štap,

povlači, povija se, čupa
ova koprcava slovca
sada u vazduhu
svetlucava
na suncu naglaska.

Elegija
Čovek čoveku predaje oskudicu.

Produbljuje se kao rukavac.

Izvuci se što pre,

i nemoj imati dece svoje.

Filip Larkin
Ako je sve što raste i gori žar,

ljubav je predstava lomače.

Pomisli na leto,

koje se rađa krvareći
u vedroj hemoragiji svetlosti.

Ono što ti je drago umire, ono što umire
drago ti je, ako ti je nešto drago,

to je zato što umire. I evo zaključka:

„Ono što ti je drago, samo je njegova smrt.“

Veče je, u sobi moje dece.

Opružen kraj njih, slušam ih kako ćaskaju.

Šuma u mraku. Polažu mi
na grane toplu i živu težinu glasa,

drhtavu težinu-let.

Ili treba da mislim da su samo usplamteli
vrhovi poluugašene vatre,

pale, poluhladne, ugarka
već crnog i nemog, već nemog,

polumrtvog?

Gledajući ostatke audio-kasete
u pauzi jednog letnjeg putovanja
Na ivici autoputa treperi
i blista smeđa kosa
magnetne trake.

Automobili, kad prođu, 

pomiluju je vetrom pneumatikâ,

počešljaju je laku kraj zaštitne
ograde. Nema meduza koju nestalni
talasi odbacuju na obalu, mrtva
stvarčica pevačica, alga nostalgije.

Ako zurim u taj muzički fetiš,

isceđenu spužvu glasova, to je zato
da bih se zapitao gde isparava jedan zvuk,

koji će mu budući oblak zadržati note
da bi pripremio, sutra,

svoju kišu.

Pesnikova porodica
Volimo se puno,

ali svaki sudar je munja,

ovde unutra, zbijeni zbijeni,

zbliženi sve vreme
u vrećici vezanoj sudbinom:

glasno se čuje kako
udarcima otkucavamo!

Kod nas, nikada ne pada noć,

uvek bude neki blesak koji sevne
i obasja nas čim se dotaknemo.

Volimo se mi,

ali ljubavlju koja zaslepljuje
i ponekad opeče.

Mi smo porodica
kremen-kamenova.

